|4
(1) _Customer [ voice Address 12) Remarks DELIVERY NOTE
Magna 4')1; S.p.A. Our ID number; {31 No.
. Viardei Cicfamini, 4 DE145996159 1977078
" 70026 Bari Your ID no...: ) Date
ITALIEN [TO4386850728 22.07.19
{5) Supplier {6} Freight {7) Delivery (raally) [nveice
SN: 91011364 paid | I unpald[ Ralfroad cdr ICarrier 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :"“9"‘ anys I""‘*'::h"_zm R d==e]
Daimlerstrafle 49-53 ok b il
70825 Korntal-Miinchingen :TE {5 Dots
(10} Your Ret {11) Your Order No./Date {15] Additional Details mepar ament (‘lam (14) Cur Ret No.
413 550002764505 Herr Hink
17.07.19
{18} Shipment Method paid{20)unpaid {21} Packing [3 (22) Marks [23) Total Weight kg {24}
Abholung look e Fist
X | below KR 133 96
25} Shipping Address 126} Place ot unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, [ 14248
27 i 0] [40} Customer Remarks
ﬂgcs.)] 28} Part-No. :i?} FDaesl‘:irli;t * n Ofan]tity l[.lz.';l: Quantity + /- Remarks
1 1 900.9.4087.44 20000 | Pi
900.9.4087.44 SCHEIBE . 65.00 X0.70
BLANK GEOLT
Container 40/TBA-520945 3215 R- 500 |Pi
Batch number 200711
1/TBA-520921 Getrag-
1/TBA-520922 A0806 A
KUBHNE+NAGEL s,
ACCEITAZIONE MERCE
Quaniita dichiarata: -
Quanyit2 effettiva; ?)D QQO
Tipe linballaggio: ‘
Quantita mballi:
Confofmj alle schedg d'impallo: 1@
Data i
Firma T ? lé\
\/ I
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check (45) Receiver {46) Involce Check
Date
INameI =
Na.




..... T

k) Senderivendar 2) Vendar no. 9101’]364 T ' 3} Freight erder number
S

oy "
# Hugo Benzing GmbH & Co. KG
w . - i
= Daimlerstrafie 43-53 ‘ 2
: 4} Sender munber at the forwarding agent 1 .
;. 70825 Korntal-Miinchingen : .
L 5 “-
5. VAT IDNo: DE145996159 ¢ FREIGHT ORDER :
.. 5) Loading point 6 bae  23.07.18 71 Relation number =
¥ 8) Shipment umber 386675 ©oa Forwarding agent 10} Forwarding agent number ;
o B
l; 11} Reclpient 12} Customer nuw2e1 0684 “’ Abholung 2
«i Magna PT S.p.A. : 4
*+ Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari
. ITALIEN * .+ Telephane Fax 2
* VAT IDNo: 1704886850728 “f 13) Cargo manifest/ereight list number
: ? p F R A R SR SRR =
». 141 Delivery/urlozding po‘"t14248 16} Sendar's cammant for the forwarding agent
. Magna PT $.p.A., Plant Modugno
- 4 Via dei Ciclamini :
# 70026 MODUGNO BARI e
5 ITALIEN 2
'g% 16} Receipt date  26.07.19 17) Receipt time 15:00 N
ﬁ‘ 18} Marking and no.,dellvery nate ne. 19) Number 20) Packaging 21)| 22) Contents 23) Tare weight 24} Gross weight
aF SF in kg inkg
¥ 1977077 20| 43154315 51 900.9.0705.50 38 123
% 1| TBA-501568 1
. 1| TBA-520922 |1 .
= 1977078 40| TBA-520945 11 900.9.4087.44 a7 133 ¢
< 1| TBA-520921 |1
5 1| TBA-520922 1
259 26) .
S 27) 28) )
Total by Vol cdmfleadi Total -
g otal number g \Volume cdmflcading meters 0,4 otal 75 956 !
3 29) Dangerous goods classification 30) Dangerous goods description £
:*5 31} Prapayment of charges 32) Invoiced value of goods for SLVs 33) Value of transportatlon insurance 34} Sender cash on delivery
e 3.232 to cover also
?3 TR T TR A T o R S e e S R R
g 35} Enclosures o 36) Order number, customar 37} Account assignerment "
= #1 38) Means of transpagdyBHED_UNG "
§ g 39) Truck code -1 i
:'g *" 401 shipping type  HGV (subcontractor) 41} Setttement kay
= o 42) Acknowltedgement of receipt from ship-10 party
:‘% ‘,ﬁi Abave delivery received completely and intact
S KUEHNE+NAGEL s.wl
£ Via dei Ciclamini, suc- 70028 Modugno (BA)
& 43) Cenfirmation of receipt by the driver oL ‘
é Above delivery raceived completely and intact v 2 5 LU %
g . N7 isefva di
§ Signature . Company samksignawefitic s st 0L 3 QL ant[ta
ER P < rn, B ES Th TR <544 T 1 T
=3 45}‘1’113 ‘génersi Garman. céi,i‘ar condltwua appIHAIJSpJ. o T dewatw il ,fwmh_wef‘\éswﬂp‘? e‘? _AG)F‘“" Sendqrf
Butlin Arsaa o? Iutls : 1t g0 pan\(headqu Hers of th 2 B
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Delivery Note

{remains with consignea at delivery)

<

+

- - = - o.’L )} |
T rt Or%%r
ranspo y—= ) [/ A

A A G

Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAHID-No,
23-JUL.—-2019

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%
D-708E85 HORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Qrdine di trasporta

Collection address Order code
RMM-EC-1454177

Condizioni di trasporto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Termina! address
franco dar. franco fabbrica
Destinatario N? partita VA f:zedumicﬂe Dum'ks DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, I:Isddogr:fim I:Inog sd&%anam RENNINGEN
o | INDUSTRIESTRAGSSE 28
| pagali Ddaﬂ non pagat e
taves piid weupd | D7 1272 REMNINGEN
MAGNA T S.F.A., PLANT MODUGNQ [ﬁﬁ%ﬁﬂ[ﬁﬁﬁmngelz+49 /S T153 89340
i Faxs-+49 / 7189 334 376
VIA DEI CICLAMINI & otes
I-70026 MODUGND EXW
Assicurezicns complementare Nurnero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o -
Delivery address Dys no
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol TME—T NW-—S79555
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 3% / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordp in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
187707778 SPRENGRING 296. Q
i977077-78 Z | PAL |SPRENGRING
EX WORKS Pt | ool g
o ) o . e D770, 1 Gie 0O 2EG. OO 256. O

Richleste particolari / Special consignments

Istaszioni particolart / Special instructions Allegati f Enclosures

DImENSIONS (LWH) : 2X 80X&0X800Mm
DImENSIONS (LWH): 2X 80 €0 BOCw

;N%QFLsﬂ
i i ittente

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPOREANT : H mbr Egif] A

Collection at sender Delivery to consigaee According ta CMR, transport damages have o be poted cn siler (FOD) , | s&amp@@ztgrmwraﬁgm.!ﬁ )
upon delfvery of the consignment. Damages not visible Mﬂ%:m{]ﬁpjﬁmim L BL-

Data ] Date Data { Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 lelivery.

Orario / Time Orario / Time 25 LUG Z‘ng

A il

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatarlo Nome di chi firma in stampatelio . ; cerva Gl
. Consignee’s signature Consignee’s name in blucl?letters [’ IIR!C%‘ e H'er ‘ )
verifica @@@l@:al 5)9

N
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspofto EUROCONNECT (vedi retro).



